
situaţia văduvei sale. Regizoarea a ştiut să monteze cele două posibilităţi în scene despre care 
nu mai şti i dacă sunt chiar reale sau doar imaginaţia suspicioasei le învie din neant. Aceasta ar 
fi , ca să ne păstrăm în aerul epoci i , lumea celor din clasa de vârstă medie, a adulţilor. Tineretul 
(scuzaţi termenul) este reprezentat de Sabrina laschievici, tânăra actriţă pe care soţia scriitoru­
lui o bănuieşte a-i fi fost amantă acestuia. Şi ea joacă un rol cu meandre, când recunoscând, 
când negând că s-ar fi întâmplat ceva, cum i se spune politicos acestei fapte în l imbajul lumii 
civilizate. Ea este mult mai rece, parcă inumană, greul piesei şi al spectacolului mergând pe 
lumea adultă, a celor care încep să îmbătrânească, ea pare impenetrabilă (în sensul psihic al 
acestui cuvânt, echivoc şi el, ca şi piesa) pentru cei de pe celălalt palier. Toţi cei trei de dincolo 
au scene în doi cu ea şi de fiecare dată se vede o anume discrepanţă, un câte doi pe un balan­
soar, între ei. Cu o figură ciudată, actriţa evoluează pe parcursul spectacolului, astfel încât ai în 
faţa ochilor chiar felul în care apare o persoană diferită ca tipologie cuiva la prima întâlnire şi 
apoi, după ce lucrurile avansează, apariţia aceasta se schimbă, pe măsură ce personal ităţi le 
personajelor se compatibil izează. Nu e, desigur, drama abisală a unor scrieri ruseşti de altădată, · 
e o dramă foarte franţuzească în graţia ei, evitând vorbele mari şi isteriile, păstrând semnele 
politicoase, convenabile social, ale disperări i .  

Cu aceeaşi fineţe a fost alcătuit şi decorul spectacolulu i ,  semnat Adrian Cristea, cu 
cele trei spaţii diferite într-unul singur, în care au loc întâlniri le perechilor de actori, o singură 
dată în trei, când toţi supravieţuitorii se regăsesc laolaltă. Totul e realizat din semne ale 
scriitorulu i ,  răspândite atât în casa sa, cât şi în biroul său ,  mai puţin în spaţiul convenţional 
al interiorulu i  locu inţei actriţei ,  ceea ce vorbeşte subtil despre relaţia d intre ei, care nu se 
dezvoltase încă până în gradul în care să-i fi invadat existenţa. 

Cu voie sau fără de voie, regia şi actorii desenează cu graţie şi naturaleţe o perfor­
manţă de fineţe psihologică .  Umanitatea caldă a celor doi supravieţuitori de vârstă medie 
se ciocneşte cu aparenta răceală, în orice caz cu detaşarea tinerei actriţe şi până la urmă 
cele două recipiente ajung să comunice ,  egal izând între ele stările şi atitudini le faţă de cel 
d ispărut. Dacă există vreo ţintă atunci când n işte oameni se apucă să facă un spectacol ,  
atunci asta e ,  iar spectacolul cu Dacă n-ai mai fi . . . , un titlu ciudat, pentru că "andrisantul" 
chiar nu mai e, şi-a atins-o pe a lu i .  
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În încheierea mărturiei din volumul Regizor, dedicat carierei sale artistice· (Editura 

Semne, 2009), Dinu Cernescu spune că a fost "un om norocos", cu spectacole apreciate 
în ţară şi străinătate şi menţionează : "sper să mai am de adăugat o pagină sau două." 
Una s-a ivit, iată, chiar în primăvara lu i  201 O ,  la Teatrul "Bulandra", cu premiera spectaco­
lu lu i  său Voiajul domnului Perrichon de Eugene Labiche în 21 apri l ie .Tot aici montase în 
2006 1a invitatia fostului său student Alexandru Darie,directorul teatrulu i ,  Mamouret de Jean 
Sarment, cu Tamara Buciuceanu în rolul  titu lar "Mă gândesc că timpul ar putea să ne lase 
să mai facem un spectacol împreună": sunt toate şansele, zic eu. Mamouret se mai joacă 
şi astăzi ) .  La "Nottara" regizase,de asemenea, un spectacol longeviv, Titanic Vals de Tudor 
Muşatescu , în 2002, avându-i în rolurile principale pe ·Ştefan Radof şi I leana Stana Ionescu 
de la Naţional (pe afiş şi în 201 0). Ar.e tot dreptul ,  deci, să spere şi să aştepte acum ca 
"normalu l  să devină din nou normal". In viaţă, în societate, în artă. 
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Cunoscut ca maestru al farsei . în domeniu l  comedie i ,  Eugeme Labiche scrie în 1 860 
Voiajul domnului Perrichon (cunoscută la noi şi cu titlu l  Călătoria . . .  ) , inspirată de un eve­
n iment epocal în progresul vieţii sociale: constru i rea l in i i lor ferate în Franţa. "La douăzeci 
de ani - scrie în elegantul caiet-program,  cu excepţionale imagini fato (editori :  Luminiţa 
Răuţ - traducătoare şi a piesei -, Ştefan Theodorescu) ,  Labiche călătoreşte cu di l igenţa 
în Franţa şi I tal ia (N.m. ,  adică în 1 835); la şaptezeci călătoreşte cu trenul" .  Şi dacă cei 
în vârstă mai nutresc nostalgia d i l igente i ,  majoritatea se adaptează nou lui  mij loc de 
transport - "Încep aventuri le.  Peripeţi i le

'
voiaju lu i ,  întâ ln iri le suspecte, călători incomozi 

sau prea galanţi , bagaje şi val ize aflate în primejdie". lată- 1 ,  chiar de la începutul piesei ,  
pe domnul  Perrichon , adept al  no i i  şanse de locomoţie, alergând pe peronul gării Lyon,  
îngrijorat de maldărul de bagaje cărat de un hamal şi întrebând precipitat pe cine se 
n imereşte când se desch ide casa de bi lete . . .  (azi ar trăi frisoanele lu i  Matei Vişniec la 
anunţu l că "trei hoaţe de buzunar românce operează în perimetrul gării" - vezi "Jurnalul 
de dumin ică" ,  1 0-1 8 apri l ie 201 O, pag .  27).  Un i i ,  printre care şi impiegatu l ,  dau din umeri , 
doamna şi domnişoara Perrichon se înfăţişează mirate, aferată mama, rânjet şi och i 
holbaţi fi ica. Apar şi doi curtezan i ,  care vor deveni riva l i ,  un ofiţer furibund , dornic să 
evadeze d in  ch ingi matrimoniale şi nu numai .  Voiaju l ,ca orice călătorie a vieţi i ,  are nepre-

. văzut şi inedit. Fructificate copios de fantezia lu i  Labiche. Pariu între curtezan i  pentru 
înlăturarea rivalităţ i i ,  provocare la duel lansată de ofiţeru l belicos lu i  Perrichon pentru o 
insu ltă înscrisă într-o cond ică publ ică ,  amăgirea consoartei cu o ipotetică mărturie amo­
roasă care o viza, de fapt, pe fiică etc. Comic de situaţi i ,  qu iproquouri , ritm, amprentă 
caricaturală ,  parod ie. De moravuri , l imbaj ,  identitate socială.  

Dinu Cernescu î l  citează în volumul său pe Jerzy Grotowski care î i  spunea,apropo de 
un drum cu transsiberianul de la Moscova la Vladivostok şi nu cu avionu l :  "Vreau să cunosc 
oameni i .Trebuie să merg cu clasa a 1 1-a ." Prilej şi de a cunoaşte lumea, deci . Spectacolul 
său e ,  ca să zic aşa ,o călătorie amicală în lumea cu gambetă şi rochi i  lungi a secolului  XIX, 
cu aspiraţi i le ,nedumeririle şi anacronismele ei copilăreşti , teribil ismele şi veşnica goană 
după fericire cotidiană. Ca să fim siguri că începe într-o gară,  ni se şi înfăţişează un nor 
argintiu de fum care umple scena (dintr-un reflex de a se pl imba în ultim i i  ani de colo-colo, 
prin mai multe spectacole), cam fără rost. Domnul Perrichon e Virgi l  Ogăşanu, căruia fre­
nezia situaţiei îi e naturală în alerta expresiei ,  cu nerv şi haz propriu ,  Manuela Ciucur e 
consoarta, cam sceptică de împrejurare ,  cu grija odraslei şi oarece cohetărie, l l inca 
Manolache e, cu o pălăriuţă cu pene, ochelari şi un cap rotund cu d inţi i larg etalaţi ca din­
tr-o vitrină, în hohot îngroşat de râs, carevasăzică , fi ica, pe care mai întâi n-o identificăm 
după

. 
vocea mascul in izată , ce nu ştim de unde vine. Vlad Zamfirescu şi Gheorghe lfrim 

sunt cei doi curtezani rival i ,  mai dandy primul ,  oarecum bonom al doilea. Aprig în reflexe 
cazone,  apl icate şi când nu trebuie, Ion Cocieru , comandantu l .  O compoziţie de autentic 
umor realizează în conturarea efeminată a unui hangiu tânărul Andrei Runcanu. Voiajul 
scenic are ritm şi savoare, atât cât trebuie pentru o comedie uşurică , agreabilă, care nu 
vrea să epateze prin inovaţi i ,  ci prin bună dispoziţie. O călătorie "printre zâmbete şi râsete", 
îşi dorea regizoru l ,  "ca o şampanie franţuzească". Cred că a reuşit. 
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